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Народная игра «Серый волк и маленький су­
рок» популярна у монгольских детей. Об этой 
игре, о том, какие в ней возникают иногда 
забавные положения, рассказывает известный 
монгольский поэт Жамбын Дашдондог. 
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Самый маленький сурок 
Говорит: 
— Волк, 
А волк! 
Дай мне чёрного вола, 
Серый волк, серый волк! 

— А зачем тебе вол, 
Чёрный вол, чёрный вол? 



— Повезу сухой кизяк... 

— Вот чудак, вот чудак! 
Ну зачем тебе кизяк? 



— И кизяк — 
Не пустяк: 
Разведу большой костёр! 

— Что за вздор! Это вздор! 
Ну зачем тебе костёр? 



— Ты хитёр, и я хитёр: 
Я сварю хороший клей! 

— Для чего хороший клей? 
Отвечай мне поскорей, 
Не пойму я, хоть убей! 



— Чтобы склеить крепкий лук. 
Крепкий лук! Меткий лук! 

— А зачем тебе вдруг 
Меткий лук, крепкий лук? 



— Чтоб расправиться скорей 
С вами, 
Волками! 

Разбежались все сурки 
С этими словами... 
И скорее — в норку! 
Не поймать волку! 



Но споткнулся о порог 
Самый маленький сурок... 
И заплакал он со страху, 
Как увидел волчью лапу... 

— Ой, как страшно! 
Ой, не нужно! — 



Волк 
Заметил добродушно: 
— Слыхано ли, видано, 
Чтобы плакали сурки? 
Чтобы плакали сурки — 
Не упомнят старики! 



Самый маленький сурок, 
Он от слёз совсем промок, 
Но сказал, 
Не смолчал 
И не побоялся: 

— Где такое видано, 
Чтобы волк смеялся: 
«Хо-хо-хо» и «ха-ха-ха»! — 



И пропала злоба! 

И держались за бока, 
И смеялись оба! 
И другие все сурки 
Засмеялись: 
— Хи-хи-хи! 



Все со смеху покатились. 
Смех 
Ребята подхватили — 
И одетые сурками, 
И одетые волками... 

Все ребята как ребята, 
Как и мы с вами! 
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